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DAMHA CULTURTHA
CULTURAL AFFINITIES

Dosbarthiadau Cymrae
W&l sh Lessons

Dilys Anderson

Fel y rhan fwyaf o ieithoedd Ewrob
a llawer yn Asia, mae'r Gymraeg
yn gangen o Indo-Ewropeaidd.
Ystyrir yn gyffredinol fod y teulu
Indo-Ewropeaidd o ieithoedd yn
cynnwys naw cangen wahanol ac o
rhain fe daitblygodd ieithoedd
erail. Tarddodd y Gymraeg o'r
gangen Geltaidd, fel y gwnaeth ei
pherthnasau agos- y Lydaweg,
Cernaweg, Gwyddeleg, Gaeleg a
Manaweg.

The Welsh language, like most of the
languages of Europe, and many of
those of Asia, is a branch of Indo-
European. The Indo-European family

Tain Trivia Night

serious prizesto bewon
individuals, groups,

or tables of ten/twelve

The Cumann is organising a table
Contact Eileen

Saturday
19 June 2004

7.00PM
Celtic Club
$20.00 p/p
incls finger food

Bookings
Phone 9670 5066

of languages is generally considered to
consist of nine different branches,
which evolved into daughter
languages. Welsh evolved from the
Cdtic branch, as did its sister lan-
guages — Breton, Cornish, Irish, Scots
Gaelic and Manx (Isle of Man)

Ar hyn o bryd cynhelir bum do
barth Cymraeg ym Melbourne.

At present there are five Welsh lan-
guage classes held in Melbourne.

Mae'r Dosbarth Profiadol wedi bod
yn cwrdd ers deng mlynedd. @y
helir hwn yn wythnosol yn NhCy-
muned De Caulfield.

Téanam Ort
Come Away

CD
Dldthdhiosc
M huiris O Scanléin
Amhrain 6n a di& Thir.

Songs from his two Countries.

Téir istead go df
www. mossiescanlon.com

The Advanced Group is now in its 10"
year. It meets weekly during school
terms at the Caulfield Sth Community
House.

Trefnir y dosbarthiadau Cymraeg
gan Dafod y Cymry. Yn y Clwb
Celtaidd ar gornel strydoedd La
Trobe a Queen Street y rayelir
Ddosbarthiadau i'r dechreuwyr a'r
lefel ganol ac mae ‘na ddosbarth
newydd sbon i ddysgwyr hollol
newydd yn Emerald.

The Welsh language classes are organ-
ised by “ Tafod y Cymry” (The Tongue
of the Welsh). Basic and infermediate
level classes are held on Tuesdays dur-
ing the school term at the Celtic Club,
cnr La Trobe and Queen Streets, City.
A beginners’ class is also getting
going in Emerald.

CELTIC NATIONS
FESTIVAL DINNER

Saturday
24th July

Moonee Valley Racecourse
6.45 for 7.15 pm

Tickets $46.00 p/p
includes 3 course dinner
entertainment dancing
drinks at bar prices

Bookings: B/Hrs
Helen 03 9670 6472

Geimhreadh 2004

Feachtas
Campaign

T4 an feachtas chun na
claracha Ceilteach a chur ar
ais ar SBS ag leanuint ar
aghaidh.

The ongoing campaign to
have the Celtic Languages
restored to SBS continues
unabated.

Ta obair iontach a dh
anamh ag Doug Mc Labg
lin ag coimead ardbhra ar
son na Naisiun Ceilteach.

Mr Doug McLaughlin,
Chair of Scots Mictoria, and
Chief, Council of Clans of
Australasia, is doing a
great job keeping up the
pressure on behalf of the
Celtic Nations.

Maith tha, Doug.

Good on you, Doug.

Teachers

Buiochas ndr do na
muinteoiri a thagann isteach
gach seachtaine Daithi,
Doireann, Stuart, Criodi,
Siin/Paula. @n iad 1
bheadh aon scoil ann.

Many thanks to our
teachers who come in
each week. Without
them there would be nt
school.

| &)
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Cruinniu Bliantuil
2003-2004

Toghchan an C(Choiste
le haghaidh na bliana 2004 -2005

Annual General Meeting 2003-2004
and
Election of Committee of Management 2004-2005

7.30PM Dé Mairt 22u La Meitheamh 2004
Tuesday 22th June 2004 [last day of school term]
Second Floor Celtic Club
320 Queen St Melbourne 3000

AGENDA
BUSINESS

CLAR
BUSINESS

Annual Election 20042005
Office Bearers and Committee Members

Opening remarks, Apologies

Minutes of previous AGM
General Business

Matters and correspondence arising of which prior notice has been giv

from previous AGM
Other Business

Receive Anual Report(s) of which prior notice has been given

President, VicePresident, Editors . ]
General Discussion
Receive Financial Statement

and Treasurer's Report Refreshments

Ainmnidchain Nominations

Nominations for the positions of
Office Bearers and Ordinary

Financial members with enthusiasm All  current financial

organisational skills, practical
abilities, creative concepts and
constructive ideas who are willing
to put in time, effort and direct
action to help administer the day to
day affairs of the Cumann are
requested to nominate for a
position on the 2004-2005
Committee of Management.

Nomination forms are available
from the Secretary.

members are eligible to
nominate, attend, and vote
at the AGM.

Membership may be
renewed immediately prior
to the AGM.

Financial members eligible
to vote but unable to
attend may obtain a postal
vote from the Secretary.

Members of the Committee open
on Tues 01 June 2004 and close
prior to AGM, Tues 22 June
2004.

Nominations may be lodged with
the Secretary either in person or
by mail not later than Tuesday 22
June 2004 and may be accompa-
nied by renewal of membership,
subscription and fees.
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Cruinnithe an
Choiste

CUMANN AFFAIRS

Cruinniu Bliantuil

Tionoélfar an cruinniu

Leathanach 4

AGM

The Annual General Meeting

Tagann an coiste le chéile ar an pliantdil ar an 22/6/04, ar an for 2004 will be held on Twe

gcéad Mhairt de gach mhi ag Club
na gCeilteach ag 6.30i.n. Cuirtear

failte roimh gach ball.

oiche deireanach den

day 22 June at 7.30PM sharp

, de bh ) ,on the second Floor of the
tearma agus de bharr sin Nicepic club. This is the last

bheidh na ranganna ar siul

Ma theastaionn uait rud éigin a an oiche sin.

phlé, caithfear é sin a chur in iul
don rdnai roimh ré ionas gur féidir
€ a chur ar an gclar.

Uimhir ghuthdin an ranai,

Eibhlin (03)9807 1260

Committee Meetings

Toghfar Uachtaran,
Leasuachtaran, RuUnai,
Cisteoir agus baill an
choiste.

night of Term 2 and there will
be no classeheld that night.

At this meeting, all positions
on the Committee, including
President, VicéPresident, Se
retary, and Treasurer will be
declared vacant, and the ele
tion of the 20042005 Can-

CGA Committee meetings are held Ma ta eolas uaitfaoi na mittee will take place.

on the first Tuesday of each month postanna seo né ma’'s mian

in the CGA Rooms, Lwr Grd Flr,
Celtic Club, at 6.00pm.
Meetings are open and all financia

| i gcomhair post n6 mir a o4

leat duine/td féin a ainmniu

If you have any questions
about any of these positions;
like to nominate for

menbers are welcome to attend asChur ar an gclar, bigi i gne: have any issues lyavant
observers. However, the Secretary dteagmbhail le€Eibhlin anois.

must be notified in advance if you
wish a particular item to beni
cluded on the Agenda.

Our Secretary’s phone no
Eibhlin: (03) 9807 1260.
Email:eileensavedra@hotmail.com.

is:

20032004
CGA

Voluntary Committee
Uachtaran: Cat Ni Mhudaigh
Leas-Uachtarain: Gabhén O Dubhthaigh
Ranai: Eibhlin Savedra
Cisteoir: Marc O Cléirigh
Leabharlann : Siun Ui Mhaoldomhnaigh
Feidhmi(: Muiris © Mérdha
Una de Neefe

Nuachtan Raithi il
Fran Bader,Joan Moloney

An Fhuinneog Ghaelach

This Newsletter is produced each gua

ter by volunteers. CGA Members are

urged to contribute short dul@nguage

articles, news items, crosswords, jokes,

proverbs, pems, letters, agus araile.
Your editorial assistance and interpret-
ing services are urgently needed.
Email: bader@iprimus.com.au. L@n
mail: CGA, Celtic Club, 320 Queen
Street, City, 3000.An Fhuinneog
Ghaelach may also be read dine or
downloaded from our website.

Mar is eol ddinn go Iéir,

braitheann rath gach

eagraiocht ar na baill.

Dein machnamh ar conas is

féidir |leatsa cabhrd chun

cuspdiri an Chumainn a

chur ar aghaidh sa bhliain

2004-2005 agus mar a
deirimid go minic

“ni neart go cur le chie”.

Datai don Téar ma 2004:
Téarma3
Mairt 130 1uil
Mairt 140 Mean Fomhair

Téarma4d

Mairt 50 Deire Fomhair
Méirt 140 Mi na Nollag

raised, or put on the agenda,
the Secretary must be notified
before the AGM.

Phone Eileen: (03)9807 1260.
E:eileensavdra@hotmail.com.

Committee

As we all know, an orgaras
tion can only be successful if
its members are prepared to
ensure the smooth running of
its operations as well as make
plans forits future.

Do consider becoming a me
ber of the 2002005 Commt
tee as this is one way okeb
coming actively involved in
the running of our Association.
All 2004 financial members
are eligible to nominate for
election as dfce bearers and
committee members.

To indicate your commitment
ring Eileen on 9807 1260




Acknowledgments

A big thank you to botival Noone,
publisher of TAIN, www.tain.net.au
the Australianlrish bi-monthly
magazine, and t&evin McCarthy,
publisher of the monthly cline
Blarney Bulletin www.
blarneybulletin.com

Val, who is alsoa valuedCumann
Gaeilge na hAstraile member,
kindly inserts information regds
ing the Cumann Language School
in the community notices GfAIN.
To subscribe or advertise FAIN,
phoneTAIN on 9670 5966.

Kevin covers and reports on various
AussiCeltic events and festivals
throughout Victoria and Interstate

as well as displaying and distriiu
ing promotional material for
Cumann Gaeilge na hAstréile.

To advertise or have your cormam
nity notice inserted in
Blarney Bulletin, go to

macca@blarneybulletin.com or

macca@mypostbox.com

Celtic Club
Individual
encouraged to apply for membe
ship of the Celtic Club, Me

bourne’s historic Irish Club, now
home of the Irish Language School.

Celtic Club Members receive such

benefits as: discountd meals and

the

Cumann members are

Aitheantas

Buiochas speisialta do Val
Noone, foilsitheoir Tain, iris
dhamhiosutil do Astraileach —
Gaelach.

Cuireann Val eolas a bhaineann
le himeachtai an Chumainn ar
fail don phobal. Is iris den chéad
scoth i an Tdin. Le sintiGs a
bhaint amach no6 fégraiocht a
dhéanamh glaoigh ar an uimhir
9670 5966 no téigh go www.
tain.net.au

Buiochas, freisin, do Kevin
McCarthy, is é a fhoilsionn an
Blarney Bulletin ata ar fail go
miosuil ar an idirlion. Bionn
tuairisci ag Kevin ar fhéilte i Vic-
toria agus sna stait eile.

Scaipeann sé eolas agus fograi ar
son an Chumainn. Le fégra a
chur isteach sa Bhulletin déan
teagmhail ar an seoladh
riomhphoist seo: www.
blarneybulletin.com.

Club na gCeilteach

Moltar do mhuintir Cumann
Gaeilge na hAstraile iarratas a
chur isteach chun bheith ina ball
de Chlub na gCeilteach, mar a

drinks; (see P10) discounted entry bhfuil “ar dtintean” anois.

to various functions and entertai

ments; notification of future events; Bionn buntaisti fé leith le fail

the Cdtic Comment Newsletter; a-

tittement to attend Annual General

Meetings and serve on the contmi

tee of the Celtic Club. Application

Forms available at the Club
Semester 11

Term 3

Tues 13 JulyTues 14 Sept
Tem4

Tues 05 @t-Tues 14 Dec

leis, mar shampla,lascaini bia
agus di, lascaine ar eachtrai
agus siamsa éirithe a bhionn ar
siil sa Chlub; eolas faoi
imeachtai trid an nuachtlitir
"Celtic Comment”; cead bhétala
ag an gCruinnia Bliantuil.

Té& foirmeacha le fail 6n gClub

Dearcaidh/Viewpoints

All viewpoints expressed in this newsletter are
the personal opinions of individual scribe(s.

An Leabharlann

Sitin

Ta an leabharlann socraithe suas

sa seomra thios staighre ag an
gClub anois.

Buiochas do Mhuiris O Mérdha
as ucht an sar obair chun an jab
a thabhairt chun chriche. Nil ag
teastail anois ach a thuilleadh
leabhar chun an leabharlann a
leathnd.

Na taistealai sin ata ag dul ar
seachran ar fud na hEireann,
coimead suil amach ar aon leab-
har a bheadh oiritnach don le-
abharlann, le bhur dtoil.

= An raibh fhios agat go raibh
mile téarma riomhaireachta
ann? Bhuel, ta. Ta focldir na
téarmai sin againn sa leab-
harlann den teideal: 1,000
Téarma Riomhaireachta arna
fhoilsiu ag Fiontar. Ta sé thar
a bheith Gsaideach.

The Library
The library is now settled in the
Cumann room downstairs at the Club.
Many thanks to Maurice Moore for his
sterling work and time spent in getting
the shelves installed.
All we need now is more books/
resources to extend the library. Those
people who are travelling to Ireland
could keep an eye out for any suitable
book (s)!
= Did you know that there are one
thousand computer terms? Well,
there are. We have a dictionary of
those terms in the library with the
title: 1,000 Téarma Riomhaireachta,
Gaeilge — Béarla  English — lIrish
published by Fiontar. It is very
useful.

PS
Donations to the Library
are also very welcome.
Your contribution will be
acknowledged by a label on
the front page of the book.
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CUMANN ZONE

International Travellers

Ireland

NGirin Ui Chathain from Ballybunion

Taistealai |dirnaisiiinta

Eire

Mar is gnath, thainig Noirin Ui
Chathain 6 Bhaile an Bhu
neanaigh ar a turas bliantuil,
direach 6n eitlean go dti an
Daonscoil '04. Ta an Cumann
thar a bheith buioch di mar
gheall ar ancabhair agus an
comhairle a thugann si i gconai,
go hdirithe i gcarsai cheoil, Canada
dramaiochta is amhranaiochta, Cleve, one of our Middkeevel su-

gan tracht ar na seanfhocail aguSdents is currently in Canada for a stint
fil iocht. Bean den scoth of backpacking and life experience.

first term of 2004.
The Cumann is very grateful for her

the Melbourne lIrish Language School,
the Choir andhe Daonscoil.

graced us with her presence during the

Leathanach &

Eoghan an Bhéil Bhinn
Eoghan Ruadh Ua Stilleabhain

Anniversary 1784-2004
June 2004 is the 2%0anniversary of the
death of om of Eire’s greatest lyric poets,
as gaeilge, Eoghan Ruadh Ua Slilleabhéin,
Red Eugene O’'Sullivan, 1748784. His
early death, ear Killarney Coill Airne),

continuing assistance and dedication to Co Kerry, is said to have been the result o

wounds received in a brawl with therse
vants of a Colonel whom he'd satirised.
Eoghan was hit on the head byraocaire
and died of a fever a few days later. He wa
laid to rest in Muckross Abbey, Parallel
Eoghanacht Territory.

Eoghan was born at Meentoguasin-tog)
Rathmore, Co Kerry, aheducated at the

The Melbourne Mean Rang misses his Fahagh Bardic Schaol

unique sense ohumor and turn of

Canada Gaelic expression.

| mi Marta, d’'imigh Cleve, 6 rang a

Bards or Filidh are reputed to have learned several
hundred poetry metres; memorised hundreds of primary
and secondary legends/stories; taken part in poetry

tri, ag spaisteoireacht ar fud an The intrepid Cleve has sent greetings to challenges, understood the arcane bardic alphabet, as

domhain ar feadh bliana. Chuir sé Cumann members via our website.
teachtaire chugainn, trid ar sujomh And, so he can dep up with his
idirline, 6 Chanada. Ta suil againn “homework” we're sure he’d welcome
go mbeidh saol eachtraghslan SOMe return ails as Gaeilge (or
aige agus €é ag taisteal agus goOther)'
gcuirfidh sé nuacht ar ais chugainn

6 am go kam. o USA. _
During first term, while in Mlbourne
USA visiting relatives, the affable Reverend

- , , ) Patrick Kennedy dropped in to the Irish
| rith an chéad téarma , chuireamar Language School to catch up with old

failte roimh fear lach, an tAthair friends and to converse i@ dteanga
PadraigO Cinnéide agus é ar cuairt féin.

0 Louisiana, USA. D’threastail sé

ar na ranganna, chun bualadh lenaRev. Kennedy (his Dad hailed from Co
shean chairde agus snas a cliua  Tipperary) has served over thirty years
chuid Gaeilge. Is as Tiobrad Arainn in the US ministry of the Roman
6 dhuchas é agus ta triocha bliain Catrolic Church.

caite aige san USA. Ta cuireadh
d’éinne bualadh isezh chuige ma
bhionn tu choiche i Louisiana

He extends an invitation to allumann
members, when visiting the USA, to
look him up, should they be in thé- v
cinity of St Anthony’s Church, Gretna,
Lucht Saoire Louisianna, near New Orleans.
Beidh roinnt mhaith daoine 6 na
ranganna ag taisteal go hEireann i
rith na miosa seo romhainn.

Ar na daoine sin ta anramhranai, travdling to Ireland during the next
Muiris O Scannlan, a bheidh ag few months. Among them are: singer
glacadh pairt in a lan “gigeanna” ar Mossie Scanlon to play gigs around
fud na hEireann, Paula , Una. Sidn, 'éi'"?‘”td? r?s Wé'l: as PgulaJnla,é]oan,
Criostdir, Eibhlin, Carmel, Eamonn &Nristopher, Eileen, L.armel, Eamonn
O R, Marc agus ta Carohnn rC()aaRcinark, and Carol who is therd-a
cheana féin. Beidh buion _gl]e O A contingent of Gaelgediralso left
Chanberra ag freastal ar ceilidradh

i L k 4 from Canberra on an Odyssey toezel
Bloomsday i mBaile Atha Cliath i prate the centenary of Bloomsday, 16
rith mi Mheithimh. Godté siad go

| June, the day Joyce first met Norah
[&ir slan. Barnacle. May you all return safely.

Holiday-M akers

well as compose orations in praise of the clan leader.
In addition, they were required to study astronomy,
botany, theology, and other ancient lore(s).

At age eighteen, the poet opens his ow
school at GneeveguillaGhiomh-go-Leith/
na Giolla) but after anricident “nothing to
his credit” Eoghan flees to spend the nex
ten years as a spailpimg déanamh
timireachta; a school teacher, andVaal-
ladoir. In his early thirties he becomes-pr
vate tutor to the Nagle family in Fermoy.
However, he's discovered imf-iompar”
with Madame de Nagle and has to flee fo
his life with Monseignor de Nagle in hot
pursuit— with a gun. Eoghan takes refuge
in the Fermoy Barracks and finds himself
“pressed’into the Royal Navy.

The fleet sails for the Caribbean where the

English meet and defeat the French in Apri
1782. When theldet returns to England,
Eoghan obtains a discharge by blistering hi
shins with spearwort causing foul smél

ing sores the doctors couldn’t cure. On his

arrival home, in 1783, he opened anothe
school at Knocknagree Ctoc-na-Groi)
Cross but this lasted only a year before hi
early demise.

Also known asEoghan an Bhéil Bhinn

Some of our Cumann students are also(melodious mouth) from the iesity and

harmony of his lyrics, Owen became & m
nor celebrity throughout the Province of

Munster when some of his works were put

to popular airs of the time.

However, it war't till 1901 that his poems
were actually collected and edited by an
tAthair Padraigh Ua Duinnin [1904 Focbir
fame/also born Mentogues]— aisling;
poems about life; in praise of womerm:r
pentance, as well as satires. The story goe
that Eoghan was feverishly writing poetry
on his deathbed and the pen was still in hi
hand as he expired. FB

f
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Machnamh
“Leathldmh”

| rith mi na Marta, sa chrioch seo Le linn ocht mbliana ag obair i
! domhain, faoi Réaltai na Croise Londain nior athraigh mé post
ity of the Southern Cross Constell  Theas, ceilitirann Eireannaigh agus ach tri huaire.

tion — buzzes with cultural activ Astrélagh de bhunt Eireannach
ties and revellings. That's when the araon L4 le Padraig.

Celtic Diaspora and their Australian agus sin a tharla aris i mbliana.
progeny emerge from their Me  phailigh daoine le chéile chun ceol Bhi an obair go fldirseach agus
bourne “pods” to remember SttPa  agus siamsde spért agus spraoi a _. d maith le fail. Dhéd
rick as well as note the changing of ghganamh agus chun machnamh afalrgea _matth le fail. D

the seasons (equinox). And they ghéanamh ar chroi agus anam no'adn duine sidl isteach is amach
gather together for fun and games, p'thaidir aithri! as post mar a thaithin leo, loe
music and dance, and Epious nach. D’oibrigh mise 1 naoi

Fun and Games Spraoi agus Sport

Increasingly, the autumn seasen
in the Quadrant located in the wiei

Bhi an saol go maith nuair| a
thainigh mé go dti an Astrail.

renewal

Cedtsin our Midst

Cumann Gaeilge na hAstraile was

well represented at the following

events:

e 07 March Irish Mass, St
Gregory’s, Doncaster

« 14" March Parade and
Concert, Treasury Gardens

« 16™ March informal
Cumann Gefl ogether vith
the Welsh Language
Group, Celtic Club

« 21% March National Day,
Gaelic Park, Keysborough

Hen Wlad Fy Nhadau

Land(s) of Our Fathers
To celebrate St Patrick’'s Eve, 16
March, the Tuesday night bha

guage school reconvened, after thepagrag a cheiliaradh mar ba cheart. Australia. Work was plentiful
break, in the Tara Bar of the Celtic

Club! And before you could say

Land of Our Fathers, a spntaneous
outbreak of music and songc-o

curred between the Melbourne gneinn a chlairseach, an giotar

Cymbry andGaelgeoiri.

Credit for revving up the procde

bpost i rith mo chéad bhliaim
seo.

Celltighin @& Measc

Ba chuis bhréid don Chumann ionadai
a bheith ag na himeachtai a leanas:
MinaMarta:

70— An t-Aifreann as Gaeilge
140G~ Mérshid agus Ceolchoirm,
Treasury Gardens
16G-Teacht le chéile neamhfhoirmidil
an Chumainn le baill den chumann

Bhreatnais ag Club rgCeilteach.
210-La Naisianta,
Pairc na nGael

Ni mar sin at4 an scéal anois.| Ta
go leor difhostaiocht ar fud na
tire. De bharr sin td& go leor
daoine buartha.

Ag taistal traein, tram né ag
sitl na sréide, cad a fheiceann tu
anois? Daoine, ldmh ar cluas, ag
labhairt amach 6s ard leo féin!
Meas ta go bhfuil siad go Iéir

Tiortha Sinsearach imithe as a mheabhair?

na gCellteach

Ar an Mairt , an 16U de mhi na . . R_eflectlon
Marta, bhuaiimuintir an Chumainn During eight years in London |
isteach sa Tara Bar ag an gClub (tarneld but three jobs.

€is ddibh a gcuid gramadai a
fhagail thios staighre) chun Lale Life was goodwhen | came t
Bhi na Breatnaigh ann chomh
maith chun cur leis an spraoi.

and good money could
earned. You could walk in and
out of jobs, almost as you
pleased. | held nine jobs in
first year here.

Buiochas do na Breatnaigh, a

agus an didgeridoo. B¢ Séamus
s'againne a bhi ar an harmonica

chomh maith le Lucy ar an ngiotar It's not like that now. There is|a

ings goes to the Welsh musicians |g cathair Uinsionn agus Néirin ag 10t of unemployment in the

playing the harp and the didger
doo; Seamus on the harmonica;
Lucy with lyrics and guitar; helped
along by Vincent, Néirin, and the
combined voices of both grps.

Vincent’s Mountjoy Hotel was a
big hit. And who will forget Lucy’s
rendition of Sdl Aroon, and the
Welsh NationalAnthem rasing the

rafters?

cowntry and because of this
ple are depressed.

gabhdil fhoinn.

Cuimhneoidh muid go deo ar an

leagan de Mountjoy Hotel 6  Travelling on train, tram
uinsionn agU§l:|| a RUn & chanadh Walk|ng the StreetS, what do you
ag Lucy. Ba bheag nar ardaiodh angae now? People with a hand to
dion ag na Breatnaigh agus iad agyqir ear talking out loud to

chanadh a+4amhran naisianta. Nar themselves! Do you think they

lagarDia iad! Ba oiche iontach ar L
fa% i have dl gone out of their minds?
' (Aistrithe agUnsionn)
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DUINE A BHFUIL
ARDMHEAS AGAM
AIR/UIRTHI

Na blianta 6 shin chuaigh bean
go dti Cambodia. Geraldine Cox
ab ainm di. Ghabh si paiste ar
altramacht. Bhi an paiste seo gan
teach gan treibh. D’fhill si ar an
Astrail ach ni raibh si abalta
socru sios ansin. Theastaigh
uaithi a bheith ar ais i gCam-
bédia ag tabhairt aire do na
paisti.

Years ago a woman went to Cam-
bodia. Geraldine Cox was her
name. She adopted a child. This
child was homeless. She returned
to Australia but was not able to
settle there. She needed to be
back in Cambodia to help home-
less children.

Bhunaigh si teach na bpaisti i
gCambddia. Thug Rialtas Cham-
bodia piosa talun di agus bhi si
abalta dilleachtlann a thogail.
Bhi scannan faoi an bhean seo
agus a cuid oibre ag an pictiur-
lann anuraidh. Ba é ‘Mo Chroi
Khmer’ an tideal a bhi air.

She established a children’s home
in Cambodia. The Cambodian gov-
ernment gave her a piece of land
and she was able to build a new
orphanage. Last year there was a
film about this woman and her
work. It was called ‘My Khmer
Heart'.

Ta ard mheas agam ar an mbean
seo toisc go bhfuil misneach aici
beart a dhéanamh de réir a
tuairimi.

| have great respect for this
woman because she has the cour-
age of her convictions.

NL heolas go haontais
There's no wisdom
without mmitg

RANG Y
CAIT NI MHUDAIGH
An Damhan
agus an Mhioltog
Sé duairt damhan alla
mioltoigin la:
‘O! Tar liom abhaile, a

chreatuirin bhrea:

Ta grian gheal an tsamraidh ag
dambhsa ar mo theach,

Ta ithe ‘gus ol ann — nach
dtiocfa isteach?

Duirt an créatur micheilli ag
féachaint isteach:

‘Is ta croi na féile, is brea é do
theach:

Ach deirtear go mbionn tu
ag ithe ‘s ag ol

Mioltdigini mar mise, idir fhuil
agus fheoil’

Duirt an damhan alla — is € a bhi
glic,

‘Is bréag mhor, dar m’anam, an
scéal sin, a mhic:

Ta caoireoil, ta mairteoil, ta
bainne anseo,

Is an té a bheadh marbh dhéan-
faidis beo.’

Bhi an créatuirin meallta le com-

hra mar sin,
Duirt sé, “Ta mé sasta, mar ta td
chombh binn;
Ach ni fhanfaidh mé fada’

Chuaigh sé isteach,

Ach nior chuala mé fés gur
thainig amach.

Dighlas De hide (1860 — 1949)

Geimhreadh 2004

The Spider
and the Fly

Said a spider to a small fly one
day,

‘Come home with me fine crea-
ture

The summer sun is dancing on
my house

There’s food and drink — won’t
you come in?’

Said the poor creature looking
inside
“Your house is fine

But it is said that you eat and
drink
Little flies

like me, between

blood and meat.’

The spider said to him — he was

sly,

‘That’s a big lie, on my soul, that
story, son,

There is mutton, beef and milk
here,

A person who would be dead
would make them live again.’

The creature was coaxed with
talk like this

He said, ‘I am satisfied, that you
are so nice, butwill not stay
long.” He went inside but | have
not yet heard that he come out.

Connradh na Gaeilge

DR Douglas Hyde, DR Eoin MacNeill and FR Eugene Growney inaugurated Connradh 1

Gaeilge, 31 July, 1893. Dr Hyde was its first president and Ms Eleanor Hull, its leng ser

ing Secretary. Hyde, a Gaelic Scholar, was partially responsible for the revival of the Iris|

Gaelic language and literature.sélknown agn Craoibhin Aoibhinn, he authored several

books including thd.ove Songs of Connacht (1894) and dliterary History of Ireland
(1899). Elected first President of Poblacht Eirdann, 1938, he held office till 1945.(FB)

h
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CLUB NA gCEILTEACHT  CELTIC CLUB
NUA GACH BIDH AGUS SEAN GACH DI
NEWEST OF FOODS AND OLDEST OF DRINKS

Public Bar Price List as at June 2004/

Prices subject to change without notice

Product
Téirge

Pota Beoir Bhairille
Pot of Draught Beer
Pionta Beoir Bhairille
Pint of Draught Beer

Pota Beoir Eadrom
Pot of Light Beer
Pionta Beoir Eadrom
Pint of Light Beer

Pota/Pot of Guinness
Pionta/Pint of Guinness

Gearr Bhuidéal
Crown Lager Stubbie
Carlton Cold Stubbie
James Boags Stubbie

Biotaille
Basic Spirits

Members Non-Members

Luach/Price Luach/Price

$2.50 $2.80
$4.80 $5.40
$2.10 $2.40
$4.10 $4.50
$3.30 $3.70
$6.00 $6.70
$4.80 $5.40
$3.70 $4.10
$4.80 $5.40

$3.90 + Mixer$4.30 + Mixer

Ag Téstall

[compiled by FB from various sources]

slainte> cheerg/ to your health/do bheatha

slainte agus tainte health and wealth!

fad saol agat
long life to you

sldinte agus fad saol agat
health and long life to you

slainte na bhfear aguwyo maire na mngo deo
health to the men and may the women live forever

go maire tu an chéad agus bliain chun dithri
may you live to be a hundred with one year for atonement

go neiri an tadh leat> may good luck be with you

Geimhreadh 2004

“Scoil Bharra”
“Bar-School”

Compiled by FB
from various sources

Ta Cosc ar Meiscillileacht Anseo
Inebriation Prohibited Here

Na Caitear Tobac anseo
No Smoking Here

tart >thirst/ tartmhar>thirsty
obair tarttil>thirsty work
deoch>bheverage>a drink
6I>drink (verb) ag 6l>drinking
caithfidh mé>I must
teach tabhairne>pub, tavern
freastalai>steward /ost6ir>host
tadbhairneoir>publican
gloine>glass / pionta>pint
beoir>beer/leann>ale/lagar>lager
fion>wine / ceirtlis>cider / biotaille>spirits
uisce beatha / fuisce>whisk(e)y
toitin>cigarette / todég>cigar
tobac a chaitheamh>to smoke

Cémhra/Conversation
Failte rémhat! Welcome!
Conas a té4 tu? How are you?
Fadhb ar bith! No worries!
Suigh sios ar an gcathaoir anseo.
Sit yourself down over here.
An bhfuil tart ort? Are you thirsty?
Cinnte, ta tart orm. Too right!
Cad ba mhaith leat le n-6I?
What would you like to drink?
Cad tann ta ag 61?

What are you drinking?

T& me ag 6l pionta leanna.

I'm drinking a pint of ale.

Ba mhait liom an rud céanna.
Mas € do thoil é.
| would like the same, please.
Tabhair dom dha phionta
leanna le do thoil.

Give me two pints of ale please.
An rud céanna aris?

The same again?

Seo mo sheal/seal s'agamsa
This is my round/turn/shout.
An gcaitheann tu?Do you smoke?
T& mé ag tabhairt suas na toitini.
I'm giving up the smokes.

An mbeidh deoch an dorais agat?
Would you like a last drink?
Cén t-am é? What time is it?
Té& sé ag dul chun a haon a'chlog ar
maidin. It's just on one a.m.
Dia linn! Go bhféire Dia orainn!
Tabhair dom an t-uisce.

God help us! Pass me the water.
B'fearr dom bheith ag dul abhaile
laithreach bonn/ar an toirt
I'd better be off home right now
Nil aon tintean mar do thintean féin!
There’s no place like home!




CULTURAL LINKS NAISC CULTORTHA

Irish Language School A . . Glér nanGael
Tues 7.30pm /school terms TAIN, The Australian Irish Network Voice of the Irish
Lwr Gr FIr Celtic Club Ed: Val Noone
. : 32727 92.3FM
320 Queen St City Bi-monthly Magazine S L 11AM d Sun 6PM
www.gaeilgesanastr ail.com by Subscription or at Newsagents a Wiand sun
ANIAT E: info@tain.net.au as Gaellge

AMRANAIOCHT 6PM Ist Sunday each mth
SingingTues 7.00pm/school terms BLARNEY Bulletin
Ié\év(; nggantltlcc::i?Iub Ed: Kevin MCCarthy Cdtic Music
W gaeilgesa’nast)r/ail com Mthly On-line Anne McAllister
E: sabise181@hotmail com Voice of the AussCelts 3CR each Tues 12.00pm

' ' Web: www.blarneybulletin.com E: celticfolk@hotmail.com
STAIR na hEIREANN o
girthHciztg;y/ rgti;]d;ggthrg AN LUIBIN Ed: Colin Ryan Celtic Languages
2nd FIr Celtic Club P Fortnightly OnLine, as gaeilge Gaeilge, Gaidhlig, Cymraeg
E: nellmcgettigan@igpond.com Link:www.gaeilgesanastrail.com Axed bySBS in 2003

CUMANN GAEILGE NA hASTRAILE TEO
IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUST INC 320 QUEEN ST, MELB,VIC, 3000

Term 3
Tues 13 July-

t0
Tues 1¢ Sept

Irish Language Association Inc. 320 Queen St. Melb. 3000
webpage: www-.gaeilgesanastrail-com
ANNUAL MEMBERSHIP APPLICATION

L 1 New Application L 1 Renewal
or notification of change of address. telephone number. mobile. email

S10INNE/SUrNAME(PLEASE PriNt) i i it ittt e e et et e e et et e e e e

CEAA A LNM/FLPST NGME  cooooeioeeceeeeeeeeee e ees e e e e s ses e s s s s s 50 555505 55 55 55 5 4 5 0 5 0 i i 52 550 5 0 5 55 50 5 5 1 e e

S 2 0 ] AU N/ AGOr @SS oot eeee e e s es e et s e et 5 e 5 e 0 2 0855 0 55 2 20448 08 5 08555 55 e 50 08 1 e 1 e 1 e s s
00 000 SO0 000 000 000 SO0 000 000 SO0 000 000 000 SO0 000 SO0 SO0 SO0 000 S0 000 000 00 SO0 SO0 000 SO0 00N RS BN L
Guthan/Phone a’/hrs b/hrs Email

S TN 1 U/ S LGN A U @ttt e ereeer e ees s ensans s seses s sen s srs s s sen s s s ses s e s sen s sns s s ses s sns v sessssses D) @ © € arw e e esavssrs s snssesav ser s *

0ffice use: Date received

membership application/renewal (due January each year) thirty dollars annually
plus %2.00 donation p/class
please make cheque/postal order payable to Irish Language Association of Australia Inc




